
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΣΤΑ ΑΡΧΑΙΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ

ΔΙΔΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: 

Λυσία, Ἐν βουλ

Α. ΚΕΙΜΕΝΟ  

Ἡμᾶς γὰρ ὁ πατὴρ πρὸ τῆς ἐ

διαιτησομένους ἐξέπεμψε͵ καὶ

μεθισταμένης τῆς πολιτείας͵ ἀλλ΄ 

πρότερον πένθ΄ ἡμέραις. καίτοι ο

μετέχειν τῶν ἀλλοτρίων κινδύνων

τοῖς ἀποδημοῦσι καὶ τοῖς μηδὲ

ἠτίμαζον καὶ τοὺς συγκαταλύ

ἱππεύσαντας σκοπεῖν εὔηθές ἐστιν

οὐκ ἔνεισιν͵ ἔνιοι δὲ τῶν ἀποδημο

μέγιστος· ἐπειδὴ γὰρ κατήλθετε

ἵνα τὰς καταστάσεις ἀναπράξητε παρ΄ α

ἀπενεχθέντα ὑπὸ τῶν φυλάρχων ο

καταβαλόντα.  

 

Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: 

δῆμον.»  

2. Γιατί η συμμετοχή του Μαντιθέου στους κινδύνους που δ

μέρες πριν από την πτώση τους, θα ήταν πράξη άστοχη γι'αυτόν; 

3. Γιατί ο Μαντίθεος αλλάζει τη σειρά του κατηγορητηρίου και αρχίζει με την αποδημία του 

στον βασιλιά του Πόντου;  

4. Τι ήταν οι συμβουλευτικοί λόγοι

ρήτορας συμβουλευτικών λόγων;
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ν βουλῇ Μαντιθέῳ δοκιμαζομένῳ ἀπολογία

ἐν Ἑλλησπόντῳ συμφορᾶς ὡς Σάτυρον τ

ὶ οὔτε τῶν τειχῶν καθαιρουμένων <

λλ΄ ἤλθομεν πρὶν τοὺς ἀπὸ Φυλῆς εἰς τ

τοι οὔτε ἡμᾶς εἰκὸς ἦν εἰς τοιοῦτον καιρὸν 

νων͵ οὔτ΄ ἐκεῖνοι φαίνονται τοιαύτην γνώ

ὲν ἐξαμαρτάνουσι μεταδιδόναι τῆς πολιτε

ύσαντας τὸν δῆμον. ἔπειτα δὲ ἐκ μ

στιν· ἐν τούτῳ γὰρ πολλοὶ μὲν τῶν ὁμολογο

ποδημούντων ἐγγεγραμμένοι εἰσίν. ἐκε

͵ ἐψηφίσασθε τοὺς φυλάρχους ἀπενεγκε

ξητε παρ΄ αὐτῶν. ἐμὲ τοίνυν οὐδεὶς 

ρχων οὔτε παραδοθέντα τοῖς συνδίκοις ο

Να μεταφραστεί το τμήμα: «Ἡμᾶς γὰρ ὁ πατὴρ…καὶ τοὺς συγκαταλ

Γιατί η συμμετοχή του Μαντιθέου στους κινδύνους που διέτρεχαν οι Τριάκο

μέρες πριν από την πτώση τους, θα ήταν πράξη άστοχη γι'αυτόν;  

Γιατί ο Μαντίθεος αλλάζει τη σειρά του κατηγορητηρίου και αρχίζει με την αποδημία του 

συμβουλευτικοί λόγοι, ποιο το περιεχόμενό τους και ποιος ο 

ρήτορας συμβουλευτικών λόγων; 
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πολογία, § 4-7 

τυρον τὸν ἐν τῷ Πόντῳ 

νων <ἐπεδημοῦμεν> οὔτε 

ς τὸν Πειραιᾶ κατελθεῖν 

ν ἀφιγμένους ἐπιθυμεῖν 

ώμην ἔχοντες ὥστε καὶ 

ς πολιτείας͵ ἀλλὰ μᾶλλον 

κ μὲν τοῦ σανιδίου τοὺς 

μολογούντων ἱππεύειν 

κεῖνος δ΄ ἐστὶν ἔλεγχος 

πενεγκεῖν τοὺς ἱππεύσαντας͵ 

ς ἂν ἀποδείξειεν οὔτ΄ 

κοις οὔτε κατάστασιν 

ς συγκαταλύσαντας τὸν 

Μονάδες 10 

ιέτρεχαν οι Τριάκοντα, πέντε 

Μονάδες 10 

Γιατί ο Μαντίθεος αλλάζει τη σειρά του κατηγορητηρίου και αρχίζει με την αποδημία του 

Μονάδες 10 

, ποιο το περιεχόμενό τους και ποιος ο σημαντικότερος 

Μονάδες 10 



5. α) διαιτησομένους, ἐξέπεμψε, μεθισταμένης, πολιτείας, ἐπιθυμεῖν: Να γράψετε μία 

ομόρριζη λέξη, απλή ή σύνθετη, της αρχαίας ή της νέας ελληνικής γλώσσας για καθεμία από 

τις παραπάνω λέξεις του κειμένου.  

Μονάδες 5  

β) ἐξαμαρτάνουσι, μεταδιδόναι, συγκαταλύσαντας, ἐγγεγραμμένοι, ἀναπράξητε: Να 

αναλύσετε τις παραπάνω σύνθετες λέξεις του κειμένου στα συνθετικά τους.  

Μονάδες 5 

Καλή επιτυχία!!! 
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ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: 

Ξενοφ

Η χαρισματική προσωπικότητ

ανιδιοτελής αλλά και ο πιο υπάκουος πολίτης στους νόμους.

Ὡς δ’ ἐν βραχεῖ εἰπεῖν, ἅπαντες

ὠφελήσειν, οὐ πόνων ὑφίετο, ο

γῆρας προὐφασίζετο, ἀλλὰ καὶ 

ὡς πλεῖστα ἀγαθὰ ποιεῖν. Ἐν το

αὐτόν, ὅτι δυνατώτατος ὤν ἐν τῇ

ἠθέλησεν ἀπειθεῖν ὁρῶν τὸν βασιλέα

Λεξιλόγιο: 

ὡς ἐν βραχεῖ εἰπεῖν= για να μιλήσω σύντομα

ᾤετο/οἴομαι-οἶμαι= νομίζω 

ὑφίεμαι= αποφεύγω 

οἱ ἀρχόμενοι= οι υπήκοοι 

δυνατώτατος= ισχυρότατος 

ἀπειθῶ= δεν υπακούω 

Α] Να μεταφραστεί το απόσπασμα.

Β] Γραμματική: 

Να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι:

τὴν πατρίδα (γενική ενικού): 
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Ξενοφῶντος Ἀγησίλαος 7, 1-2 

Η χαρισματική προσωπικότητα του Αγησιλάου περιγράφεται αναλυτικά, καθώς ήταν 

ανιδιοτελής αλλά και ο πιο υπάκουος πολίτης στους νόμους.

παντες ἐπιστάμεθα ὅτι Ἀγησίλαος, ὅπου 

φίετο, οὐ κινδύνων ἀφίστατο, οὐ χρημάτων 

 βασιλέως ἀγαθοῦ τοῦτο ἔργον ἐνόμιζε, τ

ν τοῖς μεγίστοις δὲ ὠφελήμασι τῆς πατρίδος

ῇ πόλει φανερὸς ἦν μάλιστα τοῖς νόμοις

ν βασιλέα πειθόμενον; 

= για να μιλήσω σύντομα 

Να μεταφραστεί το απόσπασμα. 

Να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι: 
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του Αγησιλάου περιγράφεται αναλυτικά, καθώς ήταν 

ανιδιοτελής αλλά και ο πιο υπάκουος πολίτης στους νόμους. 

που ᾣετο τὴν πατρίδα τι 

 ἐφείδετο, οὐ σῶμα, οὐ 

νόμιζε, τὸ τοὺς ἀρχομένους 

ς πατρίδος καὶ τόδε ἐγὼ τίθημι 

ς νόμοις λατρεύων. Τίς γὰρ ἄν 

Μονάδες 30 



κινδύνων (δοτική ενικού): 

χρημάτων (δοτική πληθυντικού): 

βασιλέως (αιτιατική ενικού): 

τῇ πόλει (ονομαστική πληθυντικού): 

ἐνόμιζε (γ’ πληθυντικό Οριστικής Ενεστώτα): 

ἀρχομένους (γ’ ενικό Οριστικής Παρατατικού): 

ποιεῖν (β’ ενικό Οριστικής Αορίστου): 

λατρεύων (απαρέμφατο Ενεστώτα): 

πειθόμενον (α’ πληθυντικό Υποτακτικής Ενεστώτα): 

Μονάδες 10 

Γ] Συντακτικό: 

Να αναγνωριστούν συντακτικά οι λέξεις: ἅπαντες, ὠφελήσειν, χρημάτων, ἔργον, τῆς 

πατρίδος, δυνατώτατος, τοῖς νόμοις, λατρεύων, ἀπειθεῖν, τὸν βασιλέα. 

Μονάδες 10 

 

 

Καλή επιτυχία!!! 

 

 


